
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA 8-40 SCREWS SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA 8-40 SCREWS SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000138
Mfr. No.: 738700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .40''
Make: Bergara,Remington
Model: 700,Premier
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.105kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 810301023826

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA entschieden haben. Dieser Montagesatz wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Befestigung Ihres
Zielfernrohrs zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Montagesatz für Ihr Zielfernrohr und Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Montagesatzes und der Schrauben.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern und verwenden Sie es nicht in der Nähe von schussbereiten Waffen,
wenn Sie nicht geschult sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen TORXSchrauben.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Überprüfen Sie die Höhe des Montagesatzes, um sicherzustellen, dass Ihr Zielfernrohr nicht mit anderen
Komponenten Ihrer Waffe in Konflikt gerät.
Achten Sie auf die maximale Tragfähigkeit des Montagesatzes, um Überlastung zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Montagesatzes haben.
Reinigen Sie die Oberfläche des Empfängers, um eine optimale Haftung zu gewährleisten.

Installation:

Positionieren Sie die Basis des Montagesatzes auf dem Empfänger Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Basis sicher zu befestigen.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um das Zielfernrohr zu sichern.

Benutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Montagesatz sicher befestigt ist.
Nehmen Sie Anpassungen am Zielfernrohr vor, wenn nötig, um die Zielgenauigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Montagesatz gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum, wenn es nicht mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER
30MM LOW 20 MOA von Ihrer Sorgfalt und Beachtung dieser Anweisungen abhängt. Achten Sie darauf, alle
Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
30MM LOW 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA 840
SCREWS SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and
effective use of this product. Please read this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before use.
Inspect the scope mount for any visible damage or defects before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Store the scope mount in a cool, dry place when not in use, away from direct sunlight.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before installing the scope mount.
Use only the recommended screws and tools for installation to ensure a secure fit.
Avoid overtightening screws, as this may damage the mount or the firearm.
Regularly check the tightness of the screws to prevent the scope from slipping or shifting during use.
If you experience any issues with the scope mount, discontinue use immediately and seek professional
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver and the provided screws.
Ensure that you have a clean, flat workspace.

Installation

Place the scope mount onto the receiver of your firearm, aligning it with the mounting holes.
Insert the TORX screws through the ring caps into the mounting holes.
Tighten the screws gradually in a crisscross pattern to ensure an even fit.
Check that the scope mount is securely attached and does not move.

Usage

Once installed, carefully attach your scope to the mount.
Make sure the scope is level and properly aligned before securing it.
Test the setup by aiming at a target and adjusting as necessary.

Maintenance

Periodically inspect the scope mount and screws for wear and tear.
Clean the mount with a soft cloth to remove dirt and debris.
If any components show signs of damage, replace them immediately.

Disposal Instructions



Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your purchase. Ensure you have the product details on hand for
efficient assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT. Thank you
for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM LOW 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
LOW 20 MOA. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le
meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Inspectez le produit pour détecter tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser si des dommages sont
présents.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des vis et des accessoires recommandés pour le montage.
Ne pas forcer les vis lors du serrage pour éviter d'endommager le produit.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne pas dépasser les spécifications de poids maximales pour les lunettes de visée.
Évitez d'exposer le montage à des produits chimiques corrosifs ou à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation :

Positionnez la base du montage sur le récepteur de l'arme à feu.
Alignez les trous de montage avec ceux de l'arme.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles uniformément. Ne pas trop serrer.
Fixez les capuchons d'anneau sur le montage en utilisant les vis fournies.

Vérification :

Vérifiez que le montage est bien en place et qu'il ne bouge pas.
Testez la lunette de visée pour vous assurer qu'elle est correctement alignée et sécurisée.

Utilisation :

Utilisez le montage uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans des déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants en
plastique.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur la manière de vous débarrasser de ce produit
de manière responsable.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou problème concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités locales ou le
site web de sécurité des produits de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA. Merci de
votre attention et restez en sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero per Ottiche Talley Bergara Premier 30mm Low 20 MOA. Questo
prodotto è progettato per offrire un montaggio robusto e leggero per le vostre ottiche. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'installazione e un funzionamento sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Segnalare qualsiasi prodotto ritenuto non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo viti TORX appropriate per il montaggio, come specificato.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il diametro consigliato.
Assicurarsi che il montaggio sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Verificare che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Montaggio

Posizionare l'anello del montaggio sulla base del ricevitore.
Allineare i fori delle viti con quelli del ricevitore.
Inserire le viti TORX e serrare in modo uniforme, evitando di stringere eccessivamente.

Verifica

Controllare che l'ottica sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Effettuare un test di funzionamento per assicurarsi che l'ottica sia correttamente allineata.

Manutenzione

Controllare periodicamente il montaggio per eventuali segni di usura.
Sostituire qualsiasi componente danneggiato immediatamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le indicazioni per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di assistenza
competente nel proprio Paese.

Seguendo queste istruzioni, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del Montaggio Leggero per Ottiche
Talley Bergara Premier 30mm Low 20 MOA. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety Talley
Bergara Premier 30mm Low 20 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Talley Bergara Premier 30mm Low 20 MOA. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj montażu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zawsze używaj zalecanych narzędzi i sprzętu do instalacji i użytkowania.
Informuj osoby w swoim otoczeniu o potencjalnych zagrożeniach związanych z użytkowaniem montażu.

Specyficzne Środki Ostrożności
Zwracaj uwagę na wagę montażu, aby uniknąć przeciążenia broni.
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie używaj montażu z lunetami, które nie są zgodne z jego specyfikacją (np. średnica 30mm).
Unikaj stosowania montażu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX i klucz do dokręcania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Montaż:

Umieść montaż na odbiorniku zgodnie z instrukcją producenta broni.
Użyj czterech śrub TORX do przymocowania montażu do odbiornika.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Instalacja Lunety:

Umieść lunetę w pierścieniach montażowych.
Dokręć śruby pierścieni, aby zabezpieczyć lunetę w odpowiedniej pozycji.
Sprawdź, czy luneta jest odpowiednio wyważona i nie przesuwa się.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź montaż i lunetę pod kątem uszkodzeń.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas regulacji lunety.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że montaż jest całkowicie wyłączony z użytkowania przed jego utylizacją.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów metalowych i anodowanych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w swoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji produktu oraz numeru seryjnego.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczeństwo związane z użytkowaniem montażu, zgłoś to odpowiednim
organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące odwołań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanego i bezpiecznego korzystania z montażu
lunety Talley Bergara Premier 30mm Low 20 MOA.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
ja luotettava kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita
sekä tietoja tuotteesta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi aseessa.
Tarkista, ettei kiinnitysrenkaissa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Käytä aina kiinnitysrenkaita valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa kiinnitysrenkaita, sillä tämä voi heikentää niiden turvallisuutta.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen kiikarin kiinnittämistä tai poistamista.
Noudata aina aseesi käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkista sisältö: Varmista, että pakkauksessa on kaikki tarvittavat osat:
Kiinnitysrenkaat
Asennusruuvit (840 screws)
Asennusohjeet

Valmistelu:
Puhdista aseen kiinnityspinta ennen asennusta.
Varmista, että kiinnitysrenkaat sopivat valitsemaasi kiikarin runkoputken halkaisijaan (1" tai 30mm).

Asennus:
Aseta kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Kiinnitä renkaat ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että renkaat ovat suorassa linjassa ja tukevasti kiinni.

Kiikarin asentaminen:
Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden väliin.
Säädä kiikarin paikka haluamallesi korkeudelle ja kulmaan.
Kiinnitä kiikari tiukasti renkaisiin.

Käyttö:
Tarkista kiinnitysrenkaat ja kiikari ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla kiinni.
Käytä aseesi turvallisuusohjeita ja varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut. Kaikilla tuotteilla tulee olla
EUpohjainen yhteystieto turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista noudattaa näitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön TALLEY
kiinnitysrenkaillesi.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Denna monteringslösning är
utformad för att ge en säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallingsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är korrekt åtdragna innan användning.
Undvik att överbelasta monteringen med vikter som överskrider specifikationerna.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter av 30 mm.
Var försiktig vid installation och demontering för att undvika skador på produkten eller dig själv.
Använd skyddsglasögon vid installation om det behövs.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla komponenter är inkluderade: monteringsbas, ringar, skruvar.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga, inklusive en TORXnyckel.

Installation:

Montera basen på mottagaren genom att placera den på rätt plats och använda de medföljande
skruvarna.
Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa att basen sitter ordentligt fast.
Placera ringarna på basen och justera dem för att passa kikarsiktet.
Använd TORXskruvarna för att fästa ringarna, se till att de är ordentligt åtdragna.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt innan du använder vapnet.
Justera kikarsiktet enligt dina preferenser för bästa sikte.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Tack för att du gör säkerheten till en prioritet!
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW
20 MOA. Tento produkt je navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání a
maximální spokojenost, prosím, přečtěte si následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že montáž je vhodná pro vaše optické zařízení.
Zkontrolujte produkt na poškození před použitím.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže dbejte na to, aby byly šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Zajistěte, aby montáž byla správně umístěna na zbrani a byla stabilní.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (TORX šroubovák).
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně umístěna a neaktivní.

Instalace:

Upevněte montáž na zbraň pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že montáž je umístěna správně a šrouby jsou utaženy.
Zkontrolujte, zda je optika bezpečně umístěna v kroužcích montáže.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte montáž a optiku na poškození.
Používejte montáž pouze s kompatibilními optickými zařízeními (30mm průměr).
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny při manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací o bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici informace o produktu, včetně názvu, modelu a čísla šarže.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho nového produktu.


